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MODE D’EMPLOI

Voir les vidéos

FR - Avant d‘utiliser le produit, lisez les informations contenues dans le mode 
d‘emploi et respectez toutes les instructions données.
DE - Lesen Sie vor dem Gebrauch die Informationen innerhalb der 
Bedienungsanleitung und beachten Sie alle mitgelieferten Anweisungen.
IT - Prima dell‘uso, leggere le informazioni contenute nelle istruzioni per 
l‘uso e rispettare tutte le indicazioni fornite.
ES - Antes de utilizarlo, lea la información contenida en el manual de 
instrucciones y respete todas las instrucciones facilitadas.
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FR

Supprimez au maximum les points d’eau 
stagnante, par exemple les soucoupes 

pour plantes, les seaux, 
et autres récipients susceptibles de 

contenir de l’eau ; nettoyez les gouttières.
Couvrez entièrement les 

récupérateurs d’eau de pluie.

Éliminez les sites de 
reproduction chaque 

semaine

Informations sur le produit
Modèle : BG-GAT Refl ect-Tech
Numéro de modèle : 12650 / 12652

Utilisation et fonctionnement
Le piège à moustiques BG-GAT (Gravid Aedes Trap) permet de réduire les populations de 
moustique tigre asiatique (Aedes albopictus) dans votre jardin. 

Le piège fonctionne sans insecticide et sans électricité. Il imite une zone de reproduction. 
Les moustiques tigre qui cherchent un endroit où pondre leurs oeufs sont attirés par l’eau 
et les différents signaux du piège. Ils sont ensuite piégés sur la fi che collante.

La nouvelle technologie BG-GAT Refl ect-Tech permet de doubler le taux de capture par rapport 
à l’ancienne version du BG-GAT !

MODE D’EMPLOI

FR
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COMPLÉTEZ VOTRE INSTALLATION 
ANTI-MOUSTIQUES

BG-GAT Refl ect-Tech

Piège à moustiques extérieur, attire les moustiques en 
imitant la présence humaine. Il attrape les moustiques 
qui veulent vous piquer.

Pour une effi  cacité 
maximale

Découvrez nos autres articles complémentaires 
pour une protection optimale de votre jardin 
contre les moustiques tigre.

VIDÉO

BG-MOSQUITAIRE

FR



05 I FRContactez-nous s’il manque quoi que ce soit !

QUE CONTIENT  
MA BOÎTE ? 1

2

3

4

5

1   Bouche d’entrée avec technologie 
Refl ect-Tech (x2)

2  Chambre transparente (x2)

3  Filet sécurité (x2)

4  Corps du piège (x2)
 

5   Fiche collante, à remplacer
tous les deux semaines (x4)

2 pièges BG-GAT Refl ect-Tech :
FR
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LE MONTAGE 
EST FACILE ! 

A     Remplissez le corps du piège 4  d’eau sans chlore 
jusqu’au trop-plein central (2 litres). Ajoutez un peu de 
matière organique dans l’eau (quelques feuilles ou brins 
d’herbes), qui agit comme un attractif supplémentaire 
pour les moustiques.

B    Placez le fi let sécurité 3  sur la partie entièrement 
ouverte de la chambre transparente 2  puis resserrez le 
fi let avec la cordelette de façon à ce qu’il soit bien tendu.

C     Placez la chambre transparente sur le corps du 
piège. Insérez la bouche d’entrée 1  dans la chambre 
transparente.

D   Retirez les fi lms de protection de chaque côté de la 
fi che collante 5 .

E   Insérez la fi che collante à travers la bouche d’entrée du 
piège. Placez la fi che dans la fente prévue à cet effet 
dans le cône jusqu‘à ce qu‘elle touche le fi let. La fi che 
collante est maintenue en place par la fente et le fi let 
en-dessous.

IL SUFFIT DE SUIVRE 
LES ÉTAPES SUIVANTES

A

C

E

3

24

TESTEZ PLUSIEURS EMPLACEMENTS POUR TROUVER LE MEILLEUR !

2 litres

B

D

2

1

5

FR



07 I FR

COMMENT PLACER  
MON PIÈGE ? Pour une effi  cacité 

maximale

UN BON POSITIONNEMENT EST ESSENTIEL 
POUR UNE EFFICACITÉ OPTIMALE

TESTEZ PLUSIEURS EMPLACEMENTS POUR TROUVER LE MEILLEUR !

QUAND ?

OÙ ?

Lorsque la température moyenne dépasse 15 °C
car à partir de cette température, 
les moustiques sont très actifs.15 ° C

Le plus tôt possible dans l’année 
avant que les moustiques ne se reproduisent
et pondent leurs œufs.

24h sur 24, 7j sur 7
Pour une effi  cacité maximale, assurez-vous que le 
piège est en place 24 heures sur 24, 7 jours sur 7.

À l’abri du vent et du soleil 
car les moustiques n’aiment pas ces conditions.

Dans une zone humide et ombragée, à proximité 
de plantes
car c’est là que se reposent les moustiques en journée.

Le piège résiste aux intempéries

Posé sur le sol

  

FR
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La maintenance est essentielle 
pour préserver l’effi  cacité du piège.

REMPLACEZ LA FICHE COLLANTE 
TOUTES LES 2 SEMAINES

4

N’OUBLIEZ PAS  
LA MAINTENANCE !

2 litres

Changez l’eau

PENSEZ-Y ÉGALEMENT 
TOUTES LES 2 SEMAINES

A

FR
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Vérifi ez le fi let 3  et la chambre transparente 
Si le fi let touchait l’eau, tendez-le à nouveau et changez 
l’eau. Vérifi ez que la chambre transparente est bien fi xée 
au corps du piège.

C  Vérifi ez le niveau d’eau
Remplissez à nouveau jusqu’au niveau du trop-plein central si nécessaire.

Le saviez-vous ?

Le BG-GAT Refl ect-Tech est lavable au lave-vaisselle (max. 70 °C). 

B

3

3

FR
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• Lire soigneusement les instructions avant d’utiliser le piège Biogents BG-GAT Refl ect-Tech.

•   Le BG-GAT Refl ect-Tech capture particulièrement bien les moustiques tigre. En cas 
d’épidémie causée par le moustique tigre, il est nécessaire de prendre des mesures 
complémentaires de protection. Même le piège le plus effi  cace ne capture pas 100% 
des moustiques.

•  L’appareil ne doit pas être utilisé sans surveillance par des personnes (y compris des 
enfants) aux capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou manquant 
d’expérience ou de connaissance, sauf si une personne responsable de leur sécurité leur 
a expliqué comment l’utiliser.

•  Le piège BG-GAT Refl ect-Tech et ses fi ches collantes doivent être gardés hors de portée 
des enfants.

•   Utiliser uniquement les accessoires et pièces de rechanges recommandés par Biogents. 
L’utilisation d’autres fi ches collantes ou fi let peut réduire considérablement le taux de 
capture ou même rendre le piège inopérant.

• Un piège défectueux doit être mis au rebut.

• Veuillez conserver ce manuel pour consultation ultérieure.

AVERTISSEMENT – 
CONSIGNES DE SÉCURITÉ

Pour que votre piège soit sûr 
pour tout le monde (sauf pour 
les moustiques !)

Piège BG-GAT Refl ect-TechFR
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Beseitigen Sie möglichst viele stehende 
Wasserstellen, zum Beispiel Untersetzer 
für Pfl anzen, Eimer, und andere Behälter,
die Wasser enthalten können; reinigen Sie 

Dachrinnen. 
Bedecken Sie Regenwasserbehälter 

vollständig.

Beseitigen Sie 
wöchentlich die 

Brutstätten

Produktinformation
Modell: BG-GAT Refl ect-Tech
Modell-Nr.: 12650 / 12652

Verwendungszweck & Fangprinzip
Die Mückenfalle BG-GAT Refl ect-Tech (Gravid Aedes Trap) ist ein Werkzeug, das Ihnen dabei helfen 
kann, die Population der Asiatischen Tigermücke (Aedes albo pictus) in Ihrem Garten zu reduzieren. 

Die Falle funktioniert ohne Insektizide und benötigt keinen Strom. Die Falle imitiert eine Brutstätte. 
Tigermücken, die ihre Eier ablegen wollen, werden vom Wasser und dem Design der Falle angezogen 
und bleiben anschließend auf den Klebekarten hängen.

Die neue Technologie BG-GAT Refl ect-Tech ermöglicht doppelte Fangraten im Vergleich zur früheren 
Version der BG-GAT.

DEBEDIENUNGSANLEITUNG

DE
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ERGÄNZEN SIE IHR  
ANTI-MÜCKENSYSTEM

BG-MOSQUITAIREBG-GAT Refl ect-Tech

Mückenfalle für den Garten, lockt Mücken
an und fängt sie durch Imitation eines Menschen. 
Fängt die Mücken, die Sie stechen wollen.

Für maximale 
Fangraten

Entdecken Sie unsere anderen ergänzenden 
Artikel für den optimalen Schutz Ihres Gartens 
vor Tigermücken.

VIDEO

DE



13 I DEKontaktieren Sie uns, falls etwas fehlt!

WAS IST  
ENTHALTEN ? 1

2

3

4

5

1   Einsaugtrichter mit 
Refl ect-Tech Technologie (2x)

2  Transparenter Aufsatz (2x)

3  Barrierenetz (2x)

4  Schwarzer Behälter (2x)
 

5   Sticky Cards (4x)

2 BG-GAT Refl ect-Tech Fallen: DE
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DER FALLENAUFBAU 
IST GANZ EINFACH!

A    Befüllen Sie den Behälter 4  bis zum zentralen Überlauf 
mit chlorfreiem Wasser (etwa 2 Liter). Geben Sie 
organisches Material in das Wasser (z. B. ein Blatt oder 
einige Grashalme). Dies wirkt für die Mücken wie ein 
zusätzlicher Lockstoff.

B   Legen Sie das Barrierenetz 3  über das offene Ende der 
transparenten Kammer 2 . Ziehen Sie das Barrierenetz 
durch Straffziehen der Schnur fest.

C    Setzen Sie die transparente Kammer in den Behälter ein. 
Setzen Sie nun den Trichter 1   in die transparente 
Kammer ein.

D   Zuletzt ziehen Sie die Plastikabdeckung von beiden 
Seiten der Sticky Card ab 5 .

E  Setzen Sie die Karte durch den Trichter ein:
Führen Sie die Sticky Card in den Schlitz des Trichters 
ein bis die Karte das Barrierenetz berührt. Die Sticky 
Card wird locker durch den Schlitz und das Netz an der 
Unterseite an ihrem Platz gehalten. 

FOLGEN SIE EINFACH 
DIESEN SCHRITTEN

A

C

E

3

24

TESTEN SIE MEHRERE STANDORTE, UM DEN BESTEN ZU FINDEN!

2 Liter

B

D

2

1

5

DE
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WIE SOLLTE ICH MEINE 
FALLE AUFSTELLEN? Für maximale 

Fangraten

EINE GUTE POSITIONIERUNG IST ENTSCHEIDEND 
FÜR EINE OPTIMALE WIRKSAMKEIT

TESTEN SIE MEHRERE STANDORTE, UM DEN BESTEN ZU FINDEN!

WANN ?

WO ?

Wenn die Durchschnittstemperatur 15 °C übersteigt,
da ab dieser Temperatur die Mücken sehr aktiv sind.

15 ° C

So früh wie möglich im Jahr  
bevor die Mücken sich vermehren und ihre Eier ablegen.

24 Stunden am Tag, 7 Tage die Woche
Für maximale Effektivität sollte die Falle 24 Stunden 
am Tag, 7 Tage die Woche aufgestellt sein.

Vor Wind und Sonne geschützt,
denn Mücken mögen diese Bedingungen nicht.

In einem feuchten, schattigen Bereich
und in der Nähe von Pfl anzen, 
denn dort ruhen sich die Mücken tagsüber aus.

Die Falle ist witterungsbeständig.

  
Auf dem Boden platzieren.

DE
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ERSETZEN SIE DIE STICKY CARDS  
ALLE 2 WOCHEN

4

VERGESSEN SIE NICHT 
DIE WARTUNG!

2 Liter

Wasser wechseln

WEITERE WARTUNG  
ALLE 2 WOCHEN

A

Die Wartung ist entscheidend, 
um die Wirksamkeit der Falle 
zu gewährleisten.

DE
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Netz überprüfen 3  
Spannen Sie das Netz. Wenn es im Wasser hing, 
wechseln Sie das Wasser. Stellen Sie sicher, dass die 
lichtdurchlässige Kammer fl ach (mückensicher)
auf dem schwarzen Behälter sitzt.

C Wasserstand prüfen
Füllen Sie bei Bedarf erneut bis zum zentralen Überlauf auf.

Wussten Sie schon?

Die BG-GAT Refl ect-Tech ist spülmaschinenfest (bis zu 70 °C). 

B

3

3

DE
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•  Bevor Sie die Falle Biogents BG-GAT Refl ect-Tech in Betrieb nehmen, lesen Sie diese 
Bedienungsanleitung bitte sorgfältig durch.

•  Die BG-GAT Refl ect-Tech ist eine effektive Tigermücken-Falle. Bei einer durch Tigermücken 
verursachten Epidemie sollten Sie weitere Schutzmaßnahmen ergreifen, da sogar der 
Einsatz der effektivsten Falle allein keinen 100%igen Schutz bietet.

•   Diese Falle ist nicht ausgelegt für die Benutzung durch Personen (einschließlich Kindern), 
die in ihren physischen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten eingeschränkt sind 
oder die nicht über das Wissen und die Erfahrung verfügen, das Produkt sachgemäß zu 
bedienen, außer sie wurden von einer Person, die für ihre Sicherheit verantwortlich ist, 
beaufsichtigt oder eingewiesen, wie man das Gerät benutzt.

•  Die BG-GAT Refl ect-Tech-Falle und die Biogents-Sticky Cards sollten außerhalb der 
Reichweite von Kindern aufbewahrt werden.

•  Verwenden Sie nur Zubehör und Ersatzteile, die von Biogents empfohlen werden. Die 
Verwendung fremder Sticky Cards oder Netze kann die Fangquote der Falle erheblich 
beeinträchtigen oder ihre Funktion vollkommen unterbinden.

• Eine beschädigte Falle sollte entsorgt werden.

• Bewahren Sie diese Bedienungsanleitung für den späteren Gebrauch auf.

SICHERHEITSVORSCHRIFTEN   
UND WARNUNGEN

Falle BG-GAT Refl ect-Tech

So bleibt Ihre Falle für alle sicher 
(außer für Mücken!)

DE
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Eliminare il più possibile i ristagni d’acqua 
per esempio, i sottovasi delle

piante, i secchi e gli altri contenitori
che possono raccogliere acqua;

pulire le grondaie. 
Coprire completamente i 

contenitori per l’acqua piovana.

Rimuovere la nidifi ca-
zione ogni settimana per 
evitare la riproduzione

Informazioni sul prodotto
Modello: BG-GAT Refl ect-Tech
Numero del modello: 12650 / 12652

Uso previsto & principio di cattura
La trappola per zanzare BG-GAT Refl ect-Tech (Gravid Aedes Trap) è uno strumento che può aiutare 
a ridurre la popolazione della zanzara tigre asiatica (Aedes albopictus) nel giardino di casa. 

La trappola funziona senza insetticidi e non richiede energia elettrica. La trappola imita un luogo 
di riproduzione. Le zanzare tigre che vogliono deporre le uova vengono attratte dall’acqua e da altri 
stimoli della trappola e rimangono incollate sul foglio adesivo.

La nuova tecnologia BG-GAT Refl ect-Tech consente di raddoppiare i tassi di cattura rispetto alla 
versione precedente BG-GAT!

ITMANUALE D‘USO

IT
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COMPLETA IL TUO  
KIT ANTIZANZARE

BG-GAT Refl ect-Tech

Trappola per zanzare da esterno, attira e 
intrappola le zanzare imitando un essere umano.
Cattura le zanzare che vogliono pungere.

Per la massima
effi  cacia

Altri prodotti complementari per 
proteggere al meglio il vostro 
giardino dalla zanzara tigre.

VIDEO

BG-MOSQUITAIRE

IT



21 I ITContattateci qualora mancasse qualcosa!

COSA C’È NELLA 
MIA SCATOLA? 1

2

3

4

5

1   Imbuto con 
tecnologia Refl ect-Tech (2x)

2  Camera trasparente (2x)

3  Rete di sicurezza (2x)

4  Contenitore nero (2x)
 

5   Fogli adesivi (4x)

2 trappole BG-GAT Refl ect-Tech:
IT
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ASSEMBLARE LA
TRAPPOLA È FACILE!

A    Riempire il contenitore 4  di acqua priva di cloro 
fi no allo scolo centrale (circa 2 litri). Aggiungere del 
materiale organico all’acqua (un paio di foglie o dei fi li 
d’erba). Servirà come ulteriore attrattivo per le zanzare.

B   Mettere la rete di sicurezza 3  sulla parte aperta della 
camera trasparente 2 . Tirare la cordicella per tendere 
la rete di sicurezza.

C    Posizionare la camera trasparente nel contenitore. 
inserire l’imbuto 1  nella camera trasparente.

D   Togliere la pellicola di plastica da entrambi i lati del 
foglio adesivo 5 .

E    Inserire il foglio adesivo nell’imbuto:
Inserire il foglio adesivo nell‘apposita fessura all’interno 
dell’imbuto nero fi no a quando non tocca la rete.
Il foglio adesivo viene retto dalla fessura e dalla rete 
nella giusta posizione.

SEGUITE ATTENTAMENTE
QUESTI SEMPLICI PASSAGGI

A

C

E

3

24

TESTATE DIVERSE POSIZIONI PER SCOPRIRE QUAL È LA MIGLIORE!

2 litri

B

D

2

1

5

IT
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COME POSIZIONARE 
LA TRAPPOLA? Per la massima

effi  cacia

UN BUON POSIZIONAMENTO È ESSENZIALE PER 
OTTENERE LA MASSIMA EFFICACIA

TESTATE DIVERSE POSIZIONI PER SCOPRIRE QUAL È LA MIGLIORE!

QUANDO ?

DOVE ?

Quando la temperatura media supera i 15 °C
al di sopra di questa temperatura, 
le zanzare sono già attive.15 ° C

Quanto prima possibile durante l’anno  
prima che abbiano la possibilità di riprodursi
e di deporre le uova.

24 ore su 24, 7 giorni su 7
Per la massima effi  cacia, è importante assicurarsi 
che la trappola funzioni 24 ore su 24, 7 giorni su 7.

Al riparo dal vento e dalla luce diretta del sole
perché non è un sito che attrae le zanzare.

In un luogo umido, ombroso e vicino alla 
vegetazione
dove le zanzare riposano volentieri durante il giorno.

La trappola è resistente alle intemperie.

  
Posizionare a terra 

IT
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SOSTITUIRE I FOGLI ADESIVI 
OGNI 2 SETTIMANE

4

NON DIMENTICATE 
LA MANUTENZIONE!

2 litri

Cambiare l’acqua

ULTERIORE MANUTENZIONE 
PER 2 SETTIMANE

A

La manutenzione è essenziale per 
preservare l’effi  cacia della trappola.

IT
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Controllare la rete 3  
Legare bene la rete. Se era immersa nell‘acqua, cambiare 
l‘acqua. Assicurarsi che la camera trasparente sia appoggiata 
dritta sul contenitore nero.

C Controllare il livello dell’acqua
Se necessario, riempire nuovamente fi no all’imbuto centrale. 

La BG-GAT Refl ect-Tech può essere messa in la vastoviglie (fi no a 70 °C).

B

3

3

Lo sapevate?

IT
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•  Leggere attentamente le istruzioni prima di mettere in uso la trappola BG-GAT Refl ect-Tech.

•  La trappola BG-GAT Refl ect-Tech cattura la zanzara tigre. In casi di epidemie causate dalla 
zanzara tigre vanno prese ulteriori misure protettive poiché anche l’impiego della trappola 
più effi  cace non può offrire una protezione al 100%.

•  Questo apparecchio non è inteso per l’uso da parte di persone (bambini inclusi) con 
capacità fi siche, sensoriali o mentali ridotte, o senza esperienza o conoscenza, a meno 
che non siano assistite o istruite su come utilizzare l’apparecchio da una persona 
responsabile per la loro sicurezza.

•  La trappola BG-GAT Refl ect-Tech e i fogli adesivi vanno tenuti lontani dalla portata dei 
bambini.

•  Usare solamente accessori e parti di ricambio raccomandate dalla Biogents. 
L’utilizzo di altri fogli adesivi, reti o garze può ridurre signifi cativamente il tasso di cattura 
o addirittura rendere la trappola del tutto ineffi  cace.

• Se la trappola è danneggiata va sostituita.

• Non perdere questo manuale d’uso.

INDICAZIONI DI SICUREZZA 
E AVVERTENZE

Trappola BG-GAT Refl ect-Tech

Così la vostra trappola sarà sicura 
per tutti (eccetto che per le zanzare!)

IT
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Eliminar el agua estancada en la medida de 
lo posible por ejemplo, los platillos colocados 
bajo las plantas, cubos y otros recipientes 

susceptibles de contener agua;
limpie los canalones.

Cubra por completo los colectores 
de agua de lluvia.

Retire las larvas cada
semana para evitar

su reproducción

Información sobre el producto
Modelo: BG-GAT Refl ect-Tech
Número de modelo: 12650 / 12652

Uso previsto y principio de captura
La trampa para mosquitos BG-GAT Refl ect-Tech (Gravid Aedes Trap) es una herramienta que puede 
ayudarle a reducir la población del mosquito tigre asiático (Aedes albopictus) en su jardín. 

La trampa funciona sin insecticidas y no precisa electricidad. La trampa imita un lugar de reproducción.
Los mosquitos tigre que quieren poner sus huevos son atraídos por el agua y las señales de la 
trampa y se quedan pegados en la tarjeta adhesiva.

La nueva tecnología BG-GAT Refl ect-Tech permite duplicar las tasas de captura en comparación con 
la versión anterior de BG-GAT.

ESMANUAL DE USO

ES
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COMPLETO SU  
KIT ANTIMOSQUITOS

BG-GAT Refl ect-Tech

Trampa para mosquitos de exterior, atrae y atrapa 
a los mosquitos imitando la presencia humana.
Atrapa a los mosquitos que quieren picarte.

Para una 
efi cacia máxima

Busque nuestros productos complementarios 
para proteger al máximo su jardín contra el 
mosquito tigre.

VÍDEO

BG-MOSQUITAIRE

ES



29 I ES¡Contáctenos si falta algo!

¿QUÉ CONTIENE  
LA CAJA? 1

2

3

4

5

1    Embudo con 
tecnología Refl ect-Tech (2x)

2  Cámara translúcida (2x)

3  Red de barrera (2x)

4  Cubo negro (2x)
 

5   Tarjetas adhesivas (4x)

2 trampas BG-GAT Refl ect-Tech:

ES
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¡MONTAR LA
TRAMPA ES FÁCIL!

A    Llene el cubo 4  con agua sin cloro hasta el rebosadero 
(alrededor de 2 litros). Agregue material orgánico al 
agua (por ejemplo, un par de hojas o algunas hojas de 
hierba). Esto actuará como un atrayente adicional para 
los mosquitos.

B   Coloque la red de barrera 3  sobre la parte abierta de 
la cámara translúcida 2 . Luego, simplemente ajuste la 
red tirando la cuerda de la bolsa fi rmemente.

C    Coloque la cámara translúcida en el cubo de la trampa. 
Inserte el embudo 1  en la cámara.

D   Retire la cubierta de plástico de ambos lados de la 
tarjeta adhesiva 5 .

E   Inserte la tarjeta a través del embudo:
Colóquela la tarjeta en la ranura del embudo hasta que 
toque la red. La tarjeta adhesiva se mantiene en su 
sitio gracias a la ranura y a la red de la parte inferior.

SOLO HAY QUE SEGUIR ATENTAMENTE 
ESTOS SENCILLOS PASOS

A

C

E

3

24

¡PRUEBE VARIAS UBICACIONES PARA ENCONTRAR LA MEJOR!

2 litros

B

D

2

1

5

DE



31 I ES

¿CÓMO DEBO COLOCAR 
LA TRAMPA? Para una 

efi cacia máxima

UNA BUENA COLOCACIÓN ES ESENCIAL 
PARA OBTENER LA MÁXIMA EFICACIA

¡PRUEBE VARIAS UBICACIONES PARA ENCONTRAR LA MEJOR!

¿CUÁNDO?

¿DÓNDE? 

Cuando la temperatura media supera los 15 °C
por encima de esta temperatura,
los mosquitos vuelan activamente.15 ° C

Tan pronto como sea posible  
antes de que tengan la oportunidad de reproducirse y 
poner huevos.

24 horas al día, 7 días a la semana
Para una efi cacia máxima, asegúrese de que la trampa 
esté colocada las 24 horas del día, los 7 días de la semana.

Al abrigo del viento y del sol directo
ya que no resulta un lugar atractivo para 
los mosquitos.

En una zona húmeda y
sombreada y cerca de plantas 
porque es ahí donde los mosquitos
descansan durante el día.

La trampa es resistente a la intemperie.

  
Colocar en el suelo
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CAMBIAR LAS TARJETAS ADHESIVAS  
CADA 2 SEMANAS

4

¡NO SE OLVIDE DEL 
MANTENIMIENTO!

2 litros

Cambiar el agua

MANTENIMIENTO ADICIONAL   
CADA 2 SEMANAS

A

El mantenimiento es esencial para 
mantener la efi cacia de la trampa.

ES
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Cambiar la red 3  
Tensar la red. Si estaba colgada en el agua, cámbiela. 
Asegúrese de que la cámara transparente quede plana 
(a prueba de mosquitos) sobre la cubeta negra.

C Comprobar el nivel del agua
Si es necesario, rellene de nuevo hasta el rebosadero central.

¿Lo sabía?

La BG-GAT Refl ect-Tech es apta para el lavavajillas (hasta 70 °C). 

B

3

3

ES



Para que su trampa sea segura 
para todos (¡excepto para los 
mosquitos!)
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•  Lea detalladamente las instrucciones de uso antes de comenzar a utilizar la trampa 
Biogents BG-GAT Refl ect-Tech.

•  La BG-GAT Refl ect-Tech atrapa efi cientemente los mosquitos tigres. En caso de una 
epidemia causada por mosquitos tigres, debe tomar otras medidas de protección, ya que 
el uso de cualquier trampa sea cual sea su efectividad por sí sola no ofrece protección del 
100%.

•   Esta trampa no está diseñada para ser utilizada por niños ni personas con capacidades 
físicas, sensoriales o mentales reducidas, o por falta de experiencia y conocimiento, a 
menos que se les haya supervisado o instruido sobre el uso de la trampa por parte de una 
persona responsable de su seguridad.

•  La trampa BG-GAT Refl ect-Tech y las tarjetas adhesivas Biogents deben mantenerse fuera 
del alcance de los niños.

•  Utilice accesorios y repuestos recomendados únicamente por Biogents. El uso de 
otras tarjetas adhesivas, redes o gasas con la trampa puede reducir la tasa de captura 
signifi cativamente o incluso haciéndola inefi caz.

• Si la trampa está dañada debe ser descartada.

• Guarde este manual de instrucciones para futura referencia.

INSTRUCCIONES DE 
SEGURIDAD Y ADVERTENCIAS

Trampa BG-GAT Refl ect-Tech

ES



Données techniques
Modèle : BG-GAT Refl ect-Tech
Poids : 0,44 kg
Dimension : 26 x 31 cm
Fabricant : Biogents AG, 
An der Irler Höhe 3a 
93055 Regensburg, Allemagne

Fabriqué en RPC.

Élimination et instructions de recyclage 
Piège BG-GAT  Refl ect-Tech : Tous les 
éléments du piège BG-GAT Refl ect-Tech se 
recyclent. Jeter le contenu conformément 
aux réglementations locales.
Fiches collantes : Jeter avec les ordures 
ménagères.

Dati tecnici
Modello: BG-GAT Refl ect-Tech
Peso: 0,44 kg
Tolleranza: 26 x 31 cm
Produttore: Biogents AG, 
An der Irler Höhe 3a 
93055 Regensburg, Germania

Prodotto nella Repubblica 
Popolare Cinese.

Technische Daten
Modell: BG-GAT Refl ect-Tech
Gewicht: 0,44 kg 
Maße: 26 x 31 cm
Hersteller: Biogents AG, 
An der Irler Höhe 3a 
93055 Regensburg, Deutschland

Hergestellt in der PRC. 

Datos técnicos
Modelo: BG-GAT Refl ect-Tech
Peso: 0,44 kg
Dimensión: 26 x 31 cm 
Fabricante: Biogents AG, 
An der Irler Höhe 3a 
93055 Regensburg, Alemania

Fabricado en la RPC.
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DONNÉES TECHNIQUES
 TECHNISCHE DATEN  |  DATI TECNICI  |  DATOS TÉCNICOS
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Hinweise zur Entsorgung & 
Wiederverwertung
Alle Teile der BG-GAT Refl ect-Tech-Falle 
können recycelt werden. Entsorgen 
Sie den Inhalt gemäß den örtlichen 
Vorschriften.
Klebekarten: Im Hausmüll entsorgen.

 

Istruzioni per lo smaltimento e il riciclaggio  
Trappola BG-GAT Refl ect-Tech: Tutte le parti della 
trappola BG-GAT Refl ect-Tech possono essere 
riciclate. Smaltire il contenuto in conformità alle 
normative locali.
Fogli adesivi: Smaltire con i rifi uti residuali.

Instrucciones de eliminación y reciclaje  
Trampa BG-GAT Refl ect-Tech: Todas las piezas de 
la trampa BG-GAT Refl ect-Tech pueden reciclarse. 
Elimine el contenido de acuerdo con la normativa 
local.
Tarjetas adhesivas: desechos residuales.



12659-ver2 | 561413EUb

CONTACT | KONTAKT | CONTATTO | CONTACTO
Biogents AG, An der Irler Höhe 3a, 93055 Regensburg 
Allemagne | Deutschland | Germania | Alemania 
www.biogents.com
e-mail: sales@biogents.com

DISTRIBUÉ PAR | VERTRIEB DURCH | DISTRIBUITO DA | DISTRIBUIDO POR:

FR : SPG | 481 rue du Petit Mas | 84000 Avignon | France | Tél : +33 (0)4 90 27 69 00

IT: SBM Life Science S.R.L. | Via Montefeltro 6 | 20156 Milano (MI) | Italia | Tel: + 39 02 83968856

DE: SBM Life Science GmbH | Raiffeisenstraße 15a | 40764 Langenfeld | Deutschland | Tel.: +49 2173 89321 08 

ES: SBM Ciencias para la vida, S.L. | C/ Pintor Sorolla, 31, 1º | 46002 – Valencia | Espana | Tel. : +34 (0) 900 102 860

CH: Samen Mauser AG | Industriestrasse 24 | CH-8404 Winterthur / ZH

IT   PAP22 | Libretto

Raccolta carta

Verifi ca sempre le disposizioni del tuo Comune. ES


